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ERRATUM 

« D’un engagement à un autre » 

Pierre COLIN, officier de l’Armée de l’air et  

chef de l’Armée Secrète. Montpellier, 1940-1944 

Benoit COLIN 

Version du 24 novembre 2024 

 

CORRECTIONS ou COMPLEMENTS D’INFORMATIONS 

• Page 17 : au milieu du 2e paragraphe : 1872 (au lieu de 1870). 

• Page 77 : note 58 : il s’agit de Joseph Tramoni 

• Page 86 : Nous avions positionné ce rapport daté du 17 janvier 1943 à cette page. Or, le bombardement 

de Fréjorgues a eu lieu en janvier 1944. Le rapport comprend donc une double erreur de date ! Il aurait 

dû être daté du 27 janvier 1944, ce qui explique plus facilement la phrase « Il y a deux ans que ce 

bombardement était attendu ». La totalité de ce rapport est donc à supprimer du texte. Le chapitre 

commence par « Pierre COLIN connait par cœur » etc… 

• Page 88 : note 75 : non, Odile n’est pas un pseudonyme de Pierre COLIN, mais celui d’une autre 

résistante Marie Josèphe Marguerite Odile DOYEN, née le 11 mars 1902 à Nantes, épouse KLEIN 

• Page 107 : ce rapport est précédé le 9 juillet 1943 d’un rapport contenant les mêmes informations et 

comprenant en haut à gauche la mention « MARTHE ». Qui est MARTHE ? Pierre COLIN avait une 

sœur qui portait ce prénom. Notre hypothèse est que le rapport du 9 juillet contient les informations 

collectées par Pierre COLIN et transmises à SERRE, qui lui les transmet le 10 juillet vers Londres. 

• Page 108 : le rapport du 16 juillet 1943 porte en haut à gauche la même mention « MARTHE » 

• Page 112 : le pasteur CADIER qui est cité est : Jean CADIER, né le 1er juillet 1898 à Vabre (81) , 

décédé le 28 janvier 1981 à Montpellier (34) 

• Page 179 : la lettre adressée par Jean BICHELONNE est conservée aux archives nationales,  cote AN 

72 AJ 1926- dossier c2 ( n° 6)  marqué  « Lettre au ministre » : « Le 04 février 1944, au Général Von 

Stupnagel, Militärbefehlshaber in Frankreich. Je viens d'apprendre la condamnation à mort …de Mr 

l’ingénieur en chef Maurel. J’ai l’honneur de vous demander de bien vouloir envisager en faveur de ce 

condamné une mesure de grâce … Quelle que soit la gravité des faits une mesure de grâce ne 

manquerait pas d’être appréciée par tous ses collègues ... (suivent les mots raturés : dont beaucoup 

dirigent actuellement) en constante liaison avec les services allemands …. Elle leur montrerait qu’ils 

n’ont pu, par leur loyauté, racheter la vie d’un de leurs camarades qui s’est laissé égarer ».  

• Page 207 : la date de décès de Jean-Pierre SCHU est le 3 novembre 2008 

• Page 207 bis, il manque la dernière partie du tableau  

• Page 212 : manque la référence au dossier de LEBECQ Paul : GR16P 345947 

• Page 215 : dans les sites internet il manque le site de l’Amicaa (commissaires de l’air) 

• Page 218 : ajouter en fin de liste : ROMESTAN Guy, Un protestant héros de la Résistance, le 

commandant COLIN, Bulletin mensuel de l’académie des sciences et des lettres de Montpellier, 1994  
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CORRECTIONS D’ORTHOGRAPHE, DE GRAMMAIRE OU DE TYPOGRAPHIE 

Page 14 : milieu du paragraphe : dissous (au lieu de « dissouts ») 

Page 17 : 2e ligne du 3e paragraphe : dissous (au lieu de « dissouts ») 

Page 19 : pour Erna OFFMAN : Née (au lieu de « Né ») 

Page 23 : 3e ligne avant la fin : Français (au lieu de « français ») 

Page 34 : 9e ligne avant la fin : quelques sous-officiers (au lieu de « quelques de sous-officiers ») 

Page 39 : 3e ligne avant la fin : supprimer le « Mais » en début de phrase 

Page 54 : milieu du paragraphe : NAA-57 (au lieu de « NAA57 ») 

Page 54 : 4e ligne avant la fin : des moments d’échanges (au lieu de « des moments de d’échanges ») 

Page 58 : 4e ligne avant la fin : ajouter un « s » à gaulliste 

Page 73 : milieu du 2e paragraphe : son activité se développe (au lieu de « son activité de développe ») 

Page 87 : 6e ligne avant la fin : supprimer « notent »  

Page 88 : 2e ligne : les agents de Mithridate fournissent-ils (au lieu de « donnent ») 

Page 94 : milieu de page : supprimer la virgule entre 1ère et 4ème 

Page 94 : 6e ligne avant la fin : place de la Comédie et de la gare du train de Palavas (le « de » manque) 

Page 109 : 2e ligne : Afrique du Nord (avec un N majuscule) 

Page 111 : milieu du 3e paragraphe : police allemande (sans majuscules) 

Page 118 : dans le titre : Palavas-les-Flots (avec un F majuscule) 

Page 138 : 1ère ligne : police allemande (sans majuscule) 

Page 143 : milieu du 1er paragraphe : police allemande (sans majuscule) 

Page 154 : 1ère ligne : police allemande (sans majuscule) 

Page 179 : fin du 1er paragraphe et note 198 : FONCK (au lieu de FOCK) 

 


